
〈ポルトガル語〉 

令和 ano REIWA ７年 mês 3 月 dia   ２１  日  

Aos Srs. Pais e Responsáveis  
da Escola municipal primária ____tame___________ 

豊橋市立___多米__小学校 

保護者 各位 

Secretaria da Educação de Toyohashi 
豊橋市教育委員会 

 

Sobre o ７º ano do Reiwa "Private Pool Utilization Project" 

令和７年度「民間プール等活用事業」について 

 
  Cordiais saudações. 

  Agradecemos os senhores Pais pela compreensão e colaboração em relação às atividades 

educacionais de nosso município. 

  A secretaria da educação de Toyohashi, com o objetivo de melhorar a qualidade das aulas 

de natação, tem sugerido a utilização de piscinas cobertas, e aulas ministradas por 

instrutores de natação em colaboração com professores da escola. 

  Portanto, como parte do "Projeto de Utilização de Piscina Privada" no 7º ano de Reiwa, as 

aulas de natação serão realizadas no " 施設名   sala      " para todas as séries 

da Cidade de Toyohashi 学校名 tame   Ensino Fundamental. 

  O objetivo deste projeto é oferecer para os alunos, aulas de natação de melhor qualidade, 

que proporcionará melhores resultados, através da utilização de espaços onde poderão ter 

maior segurança e aproveitamento, além de aulas ministradas por instrutores de natação 

profissionais que trabalharão em colaboração com os professores da escola.  

 Haverão 3 dias de aulas por ano.2 aulas de 30 minutos por dia( equivalente a 6 aulas) 

  Pedimos sua compreensão e cooperação neste projeto. 

  Em relação à época, dia da semana, e outros detalhes das aulas de natação, será 

informado em abril, através da escola, após ser definido o número de classes e alunos do 

próximo ano letivo.  
 時下、保護者の皆さまにおかれましては益々ご清祥のこととお喜び申し上げます。日頃より、本市の教育にご理解とご協力を

いただきありがとうございます。 

 さて、教育委員会では、屋内プールを使用して、インストラクターと教師が協力して指導にあたることによる水泳授業の質の

向上を目指し、民間プール等の活用を推進しております。 

そこで、令和７年度「民営プール等活用事業」として、豊橋市立多米小学校全学年を対象に、「 サーラスポーツ 」におい

て水泳授業を行います。充実した施設で安全・安心な水泳指導を行うとともに、水泳指導のプロフェッショナルであるインスト

ラクターと教師が協力して子どもたちを指導することで、より効果的な水泳指導を図ることをねらいとしております。回数とし

ましては、１日で 30分×２回の水泳授業を、年間３日（６単位時間分）行います。 

保護者の皆さまにおかれましては、本事業について、ご理解とご協力をよろしくお願いいたします。 

なお、実施時期、曜日等の詳細につきましては、４月に新年度の学級数や児童数が確定次第、改めて学校を通して連絡させて

いただきます。 
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